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GB  IE  NI  CY  MT  
Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then familiarise yourself with all the functions 
of the unit.

DE AT CH  
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.

FR  BE  CH   
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec
toutes les fonctions de l‘appareil.

NL  BE  
Alvorens te lezen, vouwt u de twee bladzijden met de illustraties open en maakt u zich vervolgens vertrouwd met 
alle functies van het toestel.

ES   
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas
las funciones del dispositivo.

IT  MT

Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni
dell’apparecchio.

GB / IE / NI / CY / MT       Assembly, operating and safety instructions Page   5

DE / AT / CH              Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 13

FR / BE / CH              IInstructions d‘utilisation et consignes de sécurité Page 21

NL / BE              Montage-, bedienings- en veiligheidsvoorschriften Pagina 29

ES              Instrucciones de utilización y de seguridad Página 37

IT / MT              Indicazioni per l’uso e per la sicurezza Pagina 45
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LED curve light

 Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new LED curve light (hereinafter also 

referred to as “luminaire” or “product”). You have 
chosen a high quality product. Please be sure to 
carefully read all the instructions for use. Fold out 
the page with illustrations. These instructions for use 
are part of the product and contain important 

Please read the operating instructions! ta Ambient temperature

Safety notes
Instructions for use tc Maximum housing temperature at

stated point

Only use the product indoors. Observe the warnings and
safety notes!

V Volt Danger to life and risk of accidents
for infants and children!

Alternating current/voltage Warning! Danger of electric shock!

Direct current/voltage Caution - hot surfaces!

Hz Hertz (frequency) 25000h LED operating life

W Watts (effective power) Ra Colour rendering index of the
LED light

A Ampere (electricity) For your safety

not dimmable Product meets the applicable European
product-specific directives.

Protection class II TÜV SÜD/GS certified

Short-circuit proof safety transformer Dispose of the packaging and device in 
an environmentally friendly manner!

Separate control unit CV Constant Voltage

SELV Safety extra-low voltage
LED LED

The LED light source can only be 
replaced by a specialist.

lm Lumen LED

230V

The control gear can only be replaced 

by a specialist.

IP20 For indoor use only
* Further details, e.g. additional symbol explanations and 
technical information, can be found at www.edi-light.com

List of pictograms used
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information on setup and handling. Always observe 
all safety instructions. Before using this product for 
the first time, verify the correct voltage and that all 
parts are properly installed. If you have any 
questions or are unsure about operating the 
product, please contact your distributor or the 
service centre. Please keep these
instructions for use in a safe place and include them
when passing this product on to others.

 Intended use
This light is only suitable for indoor use
in dry and enclosed spaces. This product
is intended for private household use 

only.

 Scope of delivery
Check immediately after unpacking that the parts 
are complete and that the product is in proper 
condition.

1 LED curve light, consisting of:
1 Lamp base
1 Main tube (incl. dimmer and power cord)
1 Upper LED unit
1 LED plug-in mains adapter
1  Assembly hardware (3 hex key, 4 socket head 

screws, 1 socket head set screw (spare))
1  set of intruction for use incl. warranty card

 Parts description
1  Upper LED unit
1a  External LED rod
2  ON/OFF switch (including dimmer function)
3  Connection cable
4  LED plug-in mains adapter
5  Lamp base
6  Main tube including dimmer and connection cable
7  Socket head screw (large)
8  Hex key (large)
9  Hex key (smallest size)
10  Socket head set screw
11 Socket head screw

12 Hex key (medium size)
13  Connection socket (main tube)
14 Connecting plug (LED unit)

 Technical data
Model: 55876OS
Power supply: 220-240 V~ 50/60 Hz
Protection level: IP 20
Power input: max. 18 Watt
Protection class: II / 
Colour temperature
(light colour): 3000 K
LED-Module: 17W, max. 2200lm
Total height: approx. 185 cm

LED plug-in mains adapter:
Model: HS2250750V
Operating voltage: 200-240 V~ 50/60 Hz
Output voltage: 22.5 V
Output current: 0.75 A
Protection class: II / 

LED LED

 The LED light source can only be  
 replaced by a specialist.

LED

230V

 The control gear can only be  
 replaced by a specialist.

Distributor: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Safety

Safety instructions

Damage due to failure to comply with these 
instructions for use will invalidate the warranty! 
We assume no liability for consequential damages! 
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We assume no liability for property damage or 
personal injury due to improper handling or failure 
to comply with the safety instructions!

 ■ WARNING!  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR 
INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Please keep the 
product out of the reach of children at all times. 
This product is not a toy.

 ■ This device may be used by children aged 
8 years and up, as well as by persons with 
reduced physical, sensory or mental capacities, 
or lacking experience and/or knowledge, so 
long as they are supervised or instructed in the 
safe use of the device and understand the asso-
ciated risks. Do not allow children to play with 
the device. Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children without 
supervision.

 ■ Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

 ■ Check the lamp for possible damage before 
every use. Never use the light if it shows any 
signs of damage.
 CAUTION! A damaged light means danger

 of death from electric shock. In the event of  
 damage, repairs or other problems with the  
 light please contact the service centre or a  
 qualified electrician.

 ■ If the external flexible cable or cord of this 
luminaire is damaged, it shall be exclusively 
replaced by the manufacturer or his service 
agent or a similar qualified person in order to 
avoid a hazard.

 ■ Before use, verify the available mains voltage 
matches the required operating voltage of the 
light (220-240 V~ 50/60 Hz).

 ■ Never allow the lamp to come into contact with 
water or other liquids. Always unplug the LED 

plug-in mains adapter from the mains socket 
prior to assembly, disassembly, cleaning or if 
the lamp will not be used for extended periods.

 ■ Never open any of the components of the 
electrical equipment or insert any objects into 
the same components. This will pose a risk of 
fatal injury from electric shock.

 ■ The LED light source and LED control gear in 
this light must be replaced by the manufacturer 
or by an authorised service technician or a 
similarly qualified person.

 ■ This light is not suitable for external dimmers 
(house installation) or electronic switches.

Prevent fire and
injury hazards 

 ■ Do not look directly into the light source (light 
bulb, LED etc.).

 ■ Do not leave the light or packaging lie about 
carelessly. Plastic film or bags, plastic parts etc. 
can turn into dangerous toys for children.

 ■ Never cover the lamp or the LED plug-in mains 
adapter with objects. Excessive heat build-up 
can result in fire.

 ■ Do not operate the lamp unattended.

Safe working 

 ■ Mount the light so that it is protected from 
moisture and dirt.

 ■ Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and proceed with caution 
at all times.

 ■ Never assemble the lamp whilst unfocused or 
feeling unwell.

 Commissioning

 Mounting the light
Note: Please remove all packaging material.

 □ Set up the lamp base 5  and insert the correct 
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size socket head screws 7  into the openings in 
the lamp base 5  from below (Fig. A).

 □ Guide the main tube 6  over the socket head 
screws 7  and tighten these with the hex key 
8  .      

Note: The connection cable 3  for the main tube 
6  should face the edge of the lamp base 5  .

 □ Loosen the two outer socket head set screws 10 
for the upper LED unit 1  and arrange the two 
outer LED strips 1a  by pulling the outer LED 
strips 1a  out by approx. 2 cm, swivelling them 
outwards and reinserting them. 

 □ Secure the LED strips 1a  by tightening the 
socket head set screws 10 with the hex key 9  
(Fig. B). 

 □ Guide the fully assembled LED unit 1  over the 
main tube 6  and plug the connecting plug 
for the upper LED unit 14  into the connecting 
socket on the main tube 13 (Fig. C).

 □ Now plug the LED unit 1  into the main tube 
6  . When doing so, ensure the bores on the 

main tube 6  and the screw entries on the LED 
unit 1  are congruent.

 □ Insert both socket head screws 11 into the 
bores on the main tube 6  and tighten the 
socke head screws 11 using the included hex 
key 12 .

 □ Plug the LED plug-in mains adapter 4  into a 
properly installed mains socket.

Your light is now ready to use.

 Switching the luminaire on/off
 □ Switch the light on or off using the ON/OFF 

switch 2  on the upper end of the main tube 
6  . You only need to press it with your finger 

(touch switch).

 Dimming the light
 □ The light features a variable dimmer. Hold the 

ON/OFF switch 2  to activate it. The light 
will automatically dim to the max. or min. 
brightness.

 □ After releasing the ON/OFF switch 2  , the 
light will remain at the selected brightness. 
Note: The lamp has a memory function. It saves 
the most recently selected dimming level. The 
light switches on again in the dimming level 
most recently selected.

 Maintenance and cleaning
WARNING: ELECTRIC SHOCK Always 
unplug the LED plug-in power supply 4  
from the socket before cleaning.
WARNING: ELECTRIC SHOCK For 
reasons of electrical safety, the light must 
never be cleaned using aggressive clean-

ing agents or immersed in water.
CAUTION: HOT SURFACES – RISK OF 
BURNING Let the light cool down 
completely.

 □ Never use solvents, petrol, etc. These can dam-
age the light.

 □ Always use a dry, lint-free cloth for cleaning. 

 Disposal
The packaging consists of environmentally friendly 
materials that you can dispose of in your local recy-
cling facilities.

Check the marking on the packaging 
when sorting your waste. Packaging 
materials are marked with abbreviations 

(a) and numbers (b) as follows: 1–7: plastics/ 20–22: 
paper and cardboard/80–98: composites.

Ask your local administrative council or 
waste disposal facility about how to 
dispose of the product at the end of its life.

The adjacent symbol of a crossed-out 
wheeled garbage can indicates that this 
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of 
this device with normal household waste at the end of 
its service life, but must take it to specially set up 
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collection points, recycling centres or disposal 
companies. This disposal is free of charge for you. 
Protect the environment and dispose of it properly.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 

not in the household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be obtained from 
your local authority.

 Declaration of conformity

This product complies with the 
requirements of the applicable national 
and European directives. Corresponding 

declarations and documentation are available with 
the manufacturer. The product complies with the re-
quirements of German safety legislation for equipment 
and products. 

We reserve the right to make technical changes and 
modifications to the appearance of the item in the 
course of our product improvement process. Typing 
errors and misprints reserved.

This product contains a light source of energy efficiency 
class E.

 Information / Warranty 

 Warranty
We offer a three-year warranty from the date of 
purchase. Our products are manufactured accord-
ing to the latest production techniques and undergo 
detailed quality checks. We guarantee that the article 
is in perfect condition. During the warranty period, 
we will repair material or manufacturing defects free 
of charge. 

If, contrary to all expectations, the item exhibits any 
defects, please pack it up carefully and send it to the 
service address provided. The warranty excludes 

damage resulting from improper use and all wear 
parts or consumable materials. You can order 
replacement wear parts and consumables at your 
own cost by telephoning the number provided. You 
can likewise arrange repairs that are not covered by 
the warranty (e.g. lamps) by contacting the service 
address provided; these will be billed to you at 
cost price. The item will be repaired at the service 
address provided. To ensure it can be handled and 
sent back to you promptly, please send it directly 
to this address. If you require additional product 
information, want to order accessories, or have 
any questions about our service, please telephone 
our customer service line on the telephone number 
provided. Please include the item number when you 
submit your query (see “Technical details”).

IAN 434405_2304

When you submit your query, please have the re-
ceipt and item number (IAN 434405_2304) ready 
as proof of purchase.
 

 Service address

Great Britain & Ireland
EGLO UK LTD.
Unit 12 Cirrus Park, Lower Farm Road, Moulton Park
Industrial Estate, NORTHAMPTON NN3 6UR
T: +44 1604 790 986
E: info-greatbritain@edi-light.com
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 Warranty card
Return address:
Name / First name:
Country / Postal code / City / Street address:
Phone number:
Item number / Description:
Purchase date / Point of purchase:
Description of the defect:

Date / Signature:

Non-warranty cases:

 Please return the un-repaired item, carriage paid.

 Please inform me of the costs. Repair the product for a fee.
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LED-Bogenleuchte

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer neuen LED-Bogenleuchte (im 

Folgenden auch “Leuchte” oder “Produkt” genannt). 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung vollständig und sorgfältig durch. Klappen 

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! ta Umgebungstemperatur

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen tc Maximale Gehäusetemperatur am

angegebenen Punkt

Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Räumen geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

V Volt Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Wechselstrom/-spannung Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Gleichstrom / -spannung Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Hz Hertz (Frequenz) 25000h LED-Lebensdauer

W Watt (Wirkleistung) Ra Farbwiedergabe-Index der
LED-Beleuchtung

A Ampere (Strom) So verhalten Sie sich richtig.

nicht dimmbar Produkt entspricht den produktspezifisch 
geltenden europäischen Richtlinien.

Schutzklasse II TÜV SÜD/GS-geprüft

Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Unabhängiges Betriebsgerät CV Constant Voltage (Konstantspannung)

SELV Schutzkleinspannung
LED LED

Die LED-Lichtquelle kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht werden.

lm Lumen LED

230V

Das Betriebsgerät kann nur durch ein-
en Fachmann ausgetauscht werden.

IP20 Nur für den Innenbereich * Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. 
technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com
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Sie die Seite mit der Abbildung aus.  Diese 
Anleitung gehört zu diesem Produkt und enthält 
wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheit-
shinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob 
die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 
und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Räumen geeignet.

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten
Haushalten vorgesehen.

 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Bogenleuchte, bestehend aus:
1 Leuchtenfuß
1 Hauptrohr (inkl. Dimmer und Netzleitung)
1 obere LED-Einheit
1 LED-Steckernetzteil
1  Montagekleinteile (3 Inbusschlüssel, 4 Inbus- 

schrauben, 1 Inbusmadenschraube (Ersatz))
1  Montage- und Bedienungsanleitung 

inkl. Garantiekarte

 Teilebeschreibung 
1  Obere LED-Einheit
1a  Äußere LED-Leiste
2  EIN-/AUS-Schalter (inkl. Dimmfunktion)
3  Anschlussleitung
4  LED-Steckernetzteil
5  Leuchtenfuß

6  Hauptrohr inkl. Dimmer und Anschlussleitung
7  Inbusschraube (groß)
8  Inbusschlüssel (groß)
9  Inbusschlüssel (kleinste Größe)
10 Inbusmadenschraube
11 Inbusschraube
12 Inbusschlüssel (mittlere Größe)
13 Verbindungsbuchse (Hauptrohr)
14  Verbindungsstecker (LED-Einheit)

 Technische Daten 
Artikelnummer: 55876OS
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Schutzart: IP 20
Gesamtleistung: max. 18 Watt
Schutzklasse: II / 
Farbtemperatur (Licht-
farbe): 3000 K
LED-Modul: 17W, max. 2200lm

Gesamthöhe: ca. 185 cm

LED-Steckernetzteil:
Modell: HS2250750V
Betriebsspannung: 200-240 V~ 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 22,5 V
Ausgangsstrom: 0,75 A
Schutzklasse: II / 

LED LED

 Die LED-Lichtquelle kann nur durch  
 einen Fachmann ausgetauscht  
 werden.

LED

230V

 Das Betriebsgerät kann nur durch  
 einen Fachmann ausgetauscht  
 werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com
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 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

 ■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstick-
ungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder 
unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt ist 
kein Spielzeug.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit ver ringerten 
physischen, sensorischen oder  mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren ver stehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

 ■ Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.
 VORSICHT! Eine beschädigte Leuchte bedeutet 

Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Wenden Sie 
sich bei Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektro fachkraft.

 ■ Wenn die äußere flexible Leitung dieses 
Produkts beschädigt ist, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit der 
benötigten Betriebsspannung der Leuchte übere-
instimmt (220-240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 
Ziehen Sie immer das LED-Steckernetzteil vor 
der Montage, Demontage, Reinigung oder, 
wenn Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht ver-
wenden, aus der Steckdose.

 ■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche Gegen-
stände in dieselben. Derartige Eingriffe bedeu-
ten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

 ■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem 
von ihm beauftragten Servicetechniker oder 
einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

 ■ Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe Dim-
mer (Hausinstallation) und elektronische Schalter.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 

 ■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

 ■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungs-
materialien nicht achtlos liegen. Plastik folien/-
tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu 
einem gefährlichen Spielzeug werden.

 ■ Decken Sie die Leuchte bzw. das LED- 
Steckernetzteil nicht mit Gegenständen ab. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann zu 
Brandentwicklung führen.

 ■ Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbeauf-
sichtigt.
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So verhalten Sie sich richtig 

 ■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

 ■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit 
Vernunft vor.

 ■ Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

 Inbetriebnahme

 Leuchte montieren
Hinweis: Bitte entfernen Sie das Verpackungs material 
vollständig.

 □ Stellen Sie den Leuchtenfuß 5  auf und stecken 
Sie die passenden Inbusschrauben 7  von unten 
durch die Öffnungen des Leuchtenfußes 5  
(Abb. A).

 □ Führen Sie das Hauptrohr 6  passend über die 
Inbusschrauben 7  und drehen Sie diese mit 
dem Inbusschlüssel 8  fest.

  Hinweis: Die Anschlussleitung 3  des Haupt-
rohres 6  zeigt hierbei zum Rand des Leuchten-
fußes 5  .

 □ Lösen Sie die beiden äußeren Inbusmaden-
schrauben 10 der oberen LED-Einheit 1  und 
richten Sie die beiden äußeren LED-Leisten 1a  
aus, indem Sie die äußeren LED-Leisten 1a ca. 
2 cm herausziehen, nach außen schwenken und 
wieder einsetzen.

 □ Fixieren Sie die LED-Leisten 1a , indem Sie die 
Inbusmadenschrauben 10 mit dem Inbusschlüssel 
9  festdrehen (Abb. B).

 □ Führen Sie die fertig montierte LED-Einheit 1  
über das Hauptrohr 6  und verbinden Sie den 
Verbindungsstecker der oberen LED-Einheit 14  
mit der Verbindungsbuchse des Hauptrohres 13  
(Abb. C).

 □ Stecken Sie die LED-Einheit 1  nun in das Haupt-
rohr 6  . Beachten Sie hierbei die Deckungs- 
gleichheit der Bohrungen am Hauptrohr 6  und 

der Schraubenaufnahmen an der LED-Einheit 1  .
 □ Stecken Sie beide Inbusschrauben 11 in die 

Bohrungen am Hauptrohr 6  und drehen Sie 
die Inbusschrauben 11 mit dem beiliegenden 
Inbusschlüssel 12 fest.

 □ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 4  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

 Leuchte ein-/ausschalten
 □ Schalten Sie die Leuchte mittels des EIN-/AUS- 

Schalters 2  am oberen Ende des Hauptrohres 
6  ein bzw. aus. Hierzu genügt eine Berührung 

mit dem Finger (Touchschalter).

 Leuchte dimmen
 □ Die Leuchte kann stufenlos gedimmt werden. 

Halten Sie hierzu den EIN-/AUS-Schalter 2  
gedrückt. Die Leuchte dimmt automatisch bis 
max. oder min. Lichtintensität.

 □ Wenn Sie den EIN-/AUS-Schalter 2  loslassen, 
wird die gewählte Lichtintensität übernommen. 
Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine Mem-
oryfunktion. Sie speichert die zuletzt gewählte 
Dimmstufe. Beim erneuten Einschalten leuchtet die 
Leuchte in der zuletzt gewählten Dimmstufe.

 Wartung und Reinigung
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Ziehen Sie das LED-Steckernetz-
teil 4  zuerst aus der Steckdose.

 WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! Aus Gründen der elektrischen 
Sicherheit darf die Leuchte niemals mit 

scharfen Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Lassen 
Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

 □ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

 □ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.
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 Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. Diese Entsorgung ist 
für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht. Für den deutschen 
Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händ-
ler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 800 qm, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch 
bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglich-
keiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne 
Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen 
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen 
bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückge-
ben und führen Sie sie einer separaten Sammlung 
zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Ent-
sorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.
Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energie- 
effizienzklasse E.

 Informationen/Garantie

 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen Pro-
duktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren für 
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die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. Inner-
halb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle 
Material oder Herstellfehler. Sollten sich wieder 
Erwarten Mängel herausstellen, schicken Sie den 
sorgfältig verpackten Artikel an die angegebene 
Serviceadresse. Von der Garantie ausgenom-
men sind Schäden, die auf unsachgemäßer 
Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. 
B. Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle 
Berechnung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei 
der angegebenen Serviceadresse durchführen 
lassen. Der Artikel wird unter der genannten 
Serviceadresse repariert. Nur wenn Sie ihn direkt 
an diese Adresse senden, kann eine zeitgerechte 
Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. Wün-
schen Sie weitere Produktinformationen, möchten 
Sie Zubehör bestellen oder haben Sie Fragen zur 
Serviceabwicklung, rufen Sie bitte unsere Kunden-
beratung unter der angegebenen Rufnummer an. 
Bei Rückfragen geben Sie bitte die Artikelnummer 
(siehe „Technische Daten“) an.

IAN 434405_2304

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 434405_2304) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com
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 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.
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Légende des pictogrammes utilisés*

Lire le mode d’emploi ! ta Température ambiante

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation tc Température maximale du boîtier à

l’endroit indiqué

Utilisez uniquement le produit en intérieur. Respecter les avertissements et
les consignes de sécurité  !

V Volt Danger de mort et d’accident pour les 
enfants en bas âge et les enfants !

Courant alternatif/Tension alternative Avertissement ! Danger
d’électrocution !

Courant continu/Tension continue Attention, surfaces très chaudes !

Hz Hertz (fréquence) 25000h Durée de vie des LED

W Watt (puissance active) Ra Indice de rendu des couleurs de
l’éclairage LED

A Ampère (courant) Conduite à adopter

pas de gradation
Le produit répond aux directives 
européennes qui s’appliquent 
spécifiquement à ce type de produit.

Classe de protection II Certifié TÜV SÜD/GS

Transformateur de sécurité anti-court-
circuit

Mettez l’emballage et l’appareil au rebut 
dans le respect de l‘environnement  !

Unité de commande autonome CV Constant Voltage (tension constante)

SELV Très basse tension de sécurité
LED LED

La source lumineuse LED ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

lm Lumen LED

230V

DL’appareillage ne peut être remplacé 
que par un spécialiste.

IP20 Uniquement réservé à un usage
en intérieur

* Vous trouverez de plus amples détails, par ex. des explications 
supplémentaires sur les symboles ou d’autres informations 
techniques, sur le site www.edi-light.com
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Lampadaire LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre nouveau luminaire LED à arc 
(ci-après également appelé “luminaire” 

ou “produit”). Vous avez opté pour un produit de 
haute qualité. Veuillez lire ce mode d‘emploi 
intégralement et attentivement. Ouvrez la page 
contenant les illustrations. Ce mode d‘emploi fait 
partie du produit et contient des instructions 
essentielles pour sa mise en marche et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les 
consignes de sécurité. Avant la mise en marche, 
vérifiez si la tension est correcte et si toutes les 
pièces sont correctement montées. Si vous avez 
des questions ou des doutes concernant la 
manipulation du produit, veuillez contacter votre 
revendeur ou le service après-vente. Veuillez 
conserver soigneusement ce mode d‘emploi et 
remettez-le aux autres utilisateurs le cas échéant.

 Utilisation conforme
Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des 
locaux secs et fermés. Cet appareil est 

uniquement destiné à un usage domestique privé.

 Contenu de la livraison
Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1 Lampadaire LED
1 Pied de lampe
1 Unité supérieure du lampadaire courbé
1 Unité inférieure du lampadaire courbé
1 Bloc d‘alimentation à LED
1  Lot de petits éléments de montage (4 vis à six 

pans creux (petites), 2 vis à six pans creux 
(grandes), 1 clé pour vis à six pans creux 
(grande), 1 clé pour vis à six pans creux (petite))

1  Notice de montage et d‘utilisation, carte de  
garantie incluse

 Description des éléments
1  Collerette en aluminium
2  Connecteur (unité inférieure du lampadaire  

 courbé)
3  Unité inférieure du lampadaire courbé
4  Câble d‘alimentation interne
4a  Raccord
4b  Fiche de raccordement
5  Logement de montage (pour l‘unité inférieure

 du lampadaire courbé)
6  Pied de lampe
7  Vis à six pans creux (petite)
8  Unité supérieure du lampadaire courbé
9  Fiche de raccordement (unité supérieure du

 lampadaire courbé)
10 Vis à six pans creux (grande)
11 Clé pour vis à six pans creux (grande)
12 Alimentation électrique de la LED
13 Clé pour vis à six pans creux (petite)
14  Interrupteur MARCHE/ARRÊT (avec fonction
 de variation)

 Caractéristiques techniques
Modèle : 55876OS
Alimentation : 220-240 V~ 50/60 Hz
Indice de protection : IP 20
Puissance absorbée : max. 18 Watt
Classe de protection : II / 
Température de couleur
(couleur de lumière) : 3000 K
Module LED : 17W, max. 2200lm

Hauteur totale : environ 185 cm

Bloc d’alimentation LED 
enfichable :
Modèle : HS2250750V
Alimentation : 200-240 V~ 50/60 Hz
Tension de sortie : 22,5 V
Courant de sortie : 0,75 A
Classe de protection : II / 
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LED LED

   La source lumineuse LED ne 
peut être remplacée que par un 
spécialiste.

LED

230V

   L’unité de contrôle ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

Distributeur : 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUTRICHE 
www.edi-light.com

 Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en 
cas de dommages résultant du non-respect du 
présent mode d’emploi ! Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages consécutifs  ! 
Toute responsabilité est déclinée pour les dommag-
es matériels ou corporels causés par une manipula-
tion incorrecte ou par le non-respect des consignes 
de sécurité !

 ■ AVERTISSEMENT !  DANGER 
DE MORT ET RISQUE DE BLESSURE 
POUR LES ENFANTS ET LES 

ENFANTS EN BAS ÂGE ! 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance 
à proximité de l’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement par le matériel d’emballage. Les 
enfants sous-estiment souvent le danger. 
Toujours tenir l‘appareil à l‘écart des enfants. 
Ce produit n’est pas un jouet.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
à partir de 8 ans ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles limitées ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation de l‘appareil 

de manière sûre et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et 
la maintenance domestique de l’appareil ne 
doivent pas être effectués par un enfant laissé 
sans surveillance.

 ■ Prévention de risques mortels 
par électrocution

 ■ Avant chaque utilisation de la lampe, contrôlez 
son état pour repérer d‘éventuelles dégra-
dations. N‘utilisez jamais la lampe si vous 
constatez le moindre dommage.
 ATTENTION ! Une lampe endommagée  

 implique un danger de mort par électrocution.
 En cas de détériorations, de réparations ou
 d’autres problèmes, veuillez contacter le SAV
 ou un électricien.

 ■ Le câble flexible externe de cette lampe ne peut 
pas être remplacé  ; si ce câble est endom-
magé, mettre la lampe au rebut.

 ■ Avant l‘utilisation de l‘article, assurez-vous 
que la tension secteur existante correspond à 
la tension de service nécessaire pour la lampe 
(220-240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides. Débranchez 
toujours le bloc d‘alimentation à LED de la 
prise avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage, ou lorsque vous n‘utilisez pas la 
lampe pendant une durée prolongée.

 ■ N‘ouvrez jamais les composants électriques, 
net n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

 ■ La source lumineuse de cette lampe doit 
uniquement être remplacée par le fabricant, 
par un de ces techniciens de service autorisés 
ou par une personne aux qualifications simi-
laires.

 ■ Ce lampadaire n‘est pas adapté aux varia-
teurs externes (installation domestique) ni aux 
interrupteurs électroniques.
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Prévention de risque d‘incendies et 
de blessures 
Ne regardez jamais directement dans la 

source lumineuse (ampoule, LED, etc.).
 ■ Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-

ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

 ■ Ne recouvrez pas la lampe ou le bloc d‘ali-
mentation à LED avec des objets. Un dégage-
ment de chaleur excessif peut provoquer un 
incendie.

 ■ Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans 
surveillance.

Conduite à tenir 

 ■ Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit 
protégée de l‘humidité et des salissures.

 ■ Soyez toujours vigilant  ! Faites toujours atten-
tion à ce que vous faites et agissez raisonna-
blement.

 ■ Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez 
mal.

 Mise en service

 Montage de la lampe
 Remarque: Veuillez retirer entièrement les
 matériaux composant l‘emballage.

 □ Placez le pied de lampe 5  et insérez par-des-
sous les vis Allen 7  prévues à cet effet, au tra-
vers des orifices du pied de lampe 5  (ill. A).

 □ Introduisez le tube principal 6  sur les vis Allen 
7  et les serrer au moyen de la clé Allen 8  . 

Remarque: Le câble de raccordement 3  du 
tube principal 6  doit alors apparaître au bord 
du pied de lampe 5  .

 □ Desserrez les deux vis de serrage extérieures 

10  de l‘unité LED supérieure 1  , et dirigez les 
deux tiges LED extérieures 1a  en dégageant 
d‘env. 2  cm les tiges LED extérieures 1a  , en 
les faisant pivoter vers l‘extérieur, puis en les 
remettant en place.

 □ Fixez les tiges LED 1a  en vissant les vis de 
serrage 10 avec la clé Allen 9  (ill. B).

 □ Insérez l‘unité LED montée 1  sur le tube prin-
cipal 6  et raccordez le connecteur de l‘unité 
LED supérieure 14  à la fiche du tube principal 
13  (ill. C).

 □ Enfichez à présent l‘unité LED 1  dans le tube 
principal 6  . Veillez à ce que les trous du tube 
principal 6  et les logements des vis soient 
recouverts de manière équivalente sur l‘unité 
LED 1  .

 □ Introduisez les deux vis Allen 11  dans les trous 
du tube principal 6  et serrez les vis Allen 11  
au moyen de la clé Allen 12  fournie.

 □ Branchez ensuite le bloc d‘alimentation à LED 
4  dans une prise installée conformément aux 

spécifications applicables.

Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

 Allumer/éteindre la lampe
 □ Allumez ou éteignez la lampe au moyen de 

l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 2  , situé dans 
la partie supérieure du tube principal 6  . 
Un simple toucher du doigt suffit (interrupteur 
tactile).

 Variation de la lampe
 □ La lampe peut être variée en continu. Appuyez 

sur l‘interrupteur MARCHE/ARRÊT 2  et main-
tenez- le enfoncé. La lampe varie automatique-
ment jusqu‘à obtenir une intensité max. ou min. 

 □ Si vous relâchez l‘interrupteur MARCHE/ 
ARRÊT 2  , l‘intensité de la lumière choisie est 
alors déterminée.    
Remarque: le lampadaire dispose d‘une 
fonction mémoire. Il mémorise le niveau de 
variation sélectionné en dernier. Lors de la pro-
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chaine mise en marche, le lampadaire s‘allume 
au niveau de variation sélectionné en dernier.

 
 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT ! RISQUE D‘ÉLECTRO-
CUTION ! Retirez tout d‘abord le bloc 
d‘alimentation à LED 4  de la prise 

électrique.
 AVERTISSEMENT ! RISQUE D‘ÉLECTRO-

CUTION ! Pour des raisons de sécurité 
électrique, il est interdit de nettoyer la 

lampe à l‘eau ou avec d‘autres liquides ou encore de 
la plonger dans de l‘eau.

ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! Laissez 
d‘abord complètement refroidir la lampe.

 □ N’utilisez aucun solvant, benzine ou produit simi-
laire. La lampe pourrait en être endommagée.

 □ Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

 Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Lors du tri des déchets, veuillez tenir compte 
de l’étiquetage des matériaux d’emballage, 
qui sont marqués par des abréviations (a) et 

des chiffres (b) ayant la signification suivante  : 1–7  : 
matières synthétiques, 20–22  : papier et carton, 80–98 

Le produit et les matériaux d’emballage
sont recyclables, mettez-les au rebut
séparément pour un meilleur traitement

des déchets. Le logo Triman n’est valable
qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous
renseigneront sur les possibilités de mise
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de
l’environnement, veuillez ne pas jeter
votre produit usagé dans les ordures

ménagères, mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements
concernant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre municipalité.

Le symbole ci-contre représentant une 
poubelle sur roues barrée d’une croix 
indique que cet appareil est soumis à la 

directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas jeter cet 
appareil avec les déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte spécialement 
aménagés, des centres de recyclage ou des entreprises 
de traitement des déchets. Cette élimination est gratuite 
pour vous. Ménagez l’environnement et éliminez 
l’appareil dans les règles de l’art.

 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences
des directives européennes et nationales
applicables. Les déclarations et documents 

correspondants sont en possession du fabricant. Ce 
produit répond aux exigences des lois allemandes 
concernant la sécurité des produits et des appareils.

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous
nous réservons le droit d‘apporter des modifications 
techniques et esthétiques à l‘article ou à ses accessoires. 
Sous réserve d‘erreurs de frappe et d‘impression.

Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
d’efficacité énergétique F.

 Informations/Garantie

 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
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toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation Le 
vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat  : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant  :
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle  ;

-  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage  ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes de 
production modernes et soumis à un contrôle qualité 
strict. Nous garantissons le parfait état des articles. 
Pendant la période de garantie, nous réparerons 
gratuitement tous les défauts de matériel ou de 
fabrication. 
Nous attirons votre attention sur le fait que, pour des 
raisons techniques de production, certains cristaux 
détachés peuvent se trouver à l’intérieur du luminaire. 
Si vous percevez un bruissement, il ne s’agit pas 
d’un défaut de l’article et ne donne pas lieu à une 
réclamation.
Si, contre toute attente, vous constatez des défauts, 
vous pouvez nous envoyer votre article soigneusement 
emballé à l’adresse de service après-vente renseignée 
ci-après. La garantie ne couvre pas les dommages 
causés par une utilisation non conforme, les pièces 
d’usure et les consommables. Ceux-ci peuvent être 
commandés à vos frais au numéro de téléphone 
indiqué. Les réparations qui ne sont pas couvertes 
par la garantie (par exemple, les ampoules) peuvent 
également nous être confiées à l’adresse indiquée 
au prix coûtant. Le produit sera réparé à l’adresse 
du service après-vente renseignée. Pour que votre 
demande soit traitée dans les meilleurs adresse délais, 
veillez à envoyer l’article directement à cette. Si vous 
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 Carte de garantie
Expéditeur :
Nom/Prénom :
Région/CP/Ville/Rue :
Numéro de téléphone :
Référence d’article/Lieu d’achat :
Indication du défaut :

Date/Signature :

Si le dommage n’est pas couvert par la garantie :
 Renvoyez-nous l’article non réparé en supportant les frais de transports existants.

 Veuillez nous communiquer le montant de ces frais. Faites réparer l’article contre facturation.

souhaitez obtenir plus d’informations sur le produit, 
commander des accessoires ou si vous avez des 
questions relatives au service après-vente, veuillez 
prendre contact avec notre service client au numéro 
indiqué.

IAN 434405_2304

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de 
l’article (IAN 434405_2304) comme preuve d’achat.

 Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T  : +33 389 6250 30
E  : info-france@eglo.com
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LED-booglamp

 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe LED-boogarmatuur (hierna ook 

“armatuur” of “product” genoemd). U heeft 
daarmee voor een hoogwaardig product gekozen. 
Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. volledig en 
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de 

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de gebruiksaanwijzing! ta Neem de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies in acht!

Veiligheidsinstructies
Instructies tc Levensgevaar en kans op ongevallen

voor kleuters en kinderen!

Gebruik het product alleen binnenshuis. Waarschuwing! Kans op
elektrische schokken!

V Volt Waarschuwing voor hete
oppervlakken!

Wisselstroom/-spanning Led-levensduur

Gelijkstroom/-spanning Kleurweergave-index van de
led-verlichting

Hz Hertz (frequentie) 25000h Zo handelt u correct

W Watt (nuttig vermogen) Ra Kleurweergave-index van de
led-verlichting

A Ampère (stroom) Zo handelt u correct

niet dimbaar Het product voldoet aan de geldende 
productspecifieke Europese richtlijnen.

Beschermingsklasse II TÜV SÜD/GS gekeurd

Kortsluiting-bestendige
veiligheidstransformator

Voer de verpakking en het apparaat
op een milieuvriendelijke manier af!

Onafhankelijk voorschakelapparaat CV Constante spanning

SELV Beveiligde extra lage spanning
LED LED

De LED-lichtbron kan alleen door een 
specialist worden vervangen.

lm Lumen LED

230V

Het voorschakelapparaat kan alleen 
door een specialist worden vervangen.

IP20 Alleen voor binnenshuis * Verdere details zoals aanvullende uitleg over de symbolen 
of technische informatie vindt u op www.edi-light.com
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afbeeldingen open. Deze gebruiksaanwijzing 
hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de ingebruikname en 
bediening. Neem altijd alle veiligheidsinstructies 
in acht. Controleer vóór de ingebruikname of de 
juiste spanning beschikbaar is en of alle onderdel-
en goed gemonteerd zijn. Wanneer u vragen heeft 
of onzeker bent in verband met de bediening van 
het product, kunt u contact opnemen met uw 
leverancier of met het servicepunt. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plaats en geef 
hem eventueel aan derden door.

 Correct gebruik
Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en 
gesloten ruimtes. Dit product is bestemd 

voor het gebruik in privé-huishoudens.

 Omvang van de levering
Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-booglamp, bestaande uit:
1 Lampvoet
1 Hoofdbuis (incl. dimmer en stroomkabel)
1 Bovenste LED-eenheid
1 LED-netadapter
1  Kleine montage-voorwerpen (3 inbussleutel, 

4 inbusschroeven, 1 inbus madenschroef 
(reserve))

1  Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing 
incl. garantiekaart

 Beschrijving van de onderdelen
1  Bovenste LED-eenheid
1a  Buitenste led-lijst
2  AAN-/UIT-schakelaar (incl. dimfunctie)
3  Aansluitkabel
4  LED-netadapter
5  Lampvoet
6  Hoofdbuis incl. dimmer en stroomkabel
7  Inbusbout (groot)

8  Inbussleutel (groot)
9  Inbussleutel (kleinste maat)
10  Inbus-madeschroef
11  Inbusbout
12  Inbussleutel (middelste maat)
13  Contra-stekker (hoofdbuis)
14  Verbindingsstekker (led-unit)

 Technische gegevens
Model: 55876OS
Stroomvoorziening: 220-240 V~ 50/60 Hz
Beschermingsgraad: IP 20
Opgenomen
vermogen: max. 18 watt
Beschermingsklasse: II / 
Kleurtemperatuur:
(lichtkleur): 3000 K
LED module: 17W, max. 2200lm

Totale hoogte: ongeveer. 185 cm

LED-netadapter:
Model: HS2250750V
Stroomvoorziening: 200-240 V~ 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 22,5 V
Uitgangsstroom: 0,75 A
Beschermingsklasse: II / 

LED LED

 De LED-lichtbron kan alleen door  
 een specialist worden vervangen.

LED

230V

 Het voorschakelapparaat kan  
 alleen door een specialist worden  
 vervangen.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com
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 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door
het niet in acht nemen van deze gebruiks-
aanwijzing vervalt de garantie! Wij zijn niet 
aansprakelijk voor gevolgschade! Bij materiële 
schade of persoonlijk letsel die worden vero-
orzaakt door onjuist gebruik of het niet in acht 
nemen van de veiligheidsinstructies zijn wij niet 
aansprakelijk!

 ■ WAARSCHUWING!  
LEVENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het 
verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 
Houd kinderen altijd uit de buurt van het 
product. Dit product is geen speelgoed.

 ■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 
alsook personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden of 
een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïn-
strueerd werden met betrekking tot het veilige 
gebruik van het apparaat en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Rein-
iging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

 ■ Vermijd levensgevaar door 
elektrische schok

 ■ Controleer de lamp voor ieder gebruik op 
eventuele beschadigingen. Gebruik uw lamp 
nooit, wanneer u een beschadiging hebt 
geconstateerd.
  VOORZICHTIG! Een beschadigde lamp 
betekent levensgevaar door een elektrische 
schok. Neem in geval van beschadigingen, 

reparaties of andere problemen aan de lamp 
contact op met de klantenservice of met een 
elektricien.

 ■ Het vast gemonteerde snoer van deze lamp 
kan niet worden vervangen; als het snoer 
beschadigd is, moet de lamp worden wegge-
gooid.

 ■ Controleer voor gebruik, dat de ter beschik-
king staande netspanning overeen komt met 
de benodigde bedrijfsspanning van de lamp 
(220-240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Vermijd dat de lamp in contact komt met 
water of andere vloeistoffen. Haal altijd voor 
de montage, demontage, reiniging of als u 
de verlichting langere tijd niet gebruikt de 
LED-netadapter uit de contactdoos.

 ■ Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke in-
grepen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

 ■ De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant of een door hem geautoriseerde 
servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde persoon worden vervangen.

 ■ Deze lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers (huisinstallatie) en elektronische 
schakelaars.

Vermijd brand- en letselgevaar 

 ■ Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) 
kijken.

 ■ Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 
achteloos rondslingeren. Plastic folie/-zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

 ■ Dek de lamp resp. de LED-netadapter niet 
af met voorwerpen. Een overmatige warm-
teontwikkeling kan tot brand leiden.

 ■ Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder 
toezicht.
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Zo handelt u correct 

 ■ Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en 
vuil beschermd is.

 ■ Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en ga 
steeds met overleg te werk.

 ■ Monteer de lamp in geen geval, als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

 Ingebruikname

 Lamp monteren
  Opmerking: Verwijder het verpakkings-

materiaal alstublieft in zijn geheel.
 □ Zet de lampvoet 5  neer en steek de passende 

inbusschroeven 7  van beneden door de 
openingen van de lampvoet 5  (afb. A).

 □ Steek de hoofdbuis 6  passend op de 
inbusschroeven 7  en draai deze met de 
inbussleutel 8  vast.

 □ Opmerking: de stroomkabel 3  van de 
hoofdbuis 6  wijst hierbij naar de rand van de 
lampvoet 5  .

 □ Draai de beide buitenste inbus-borgschroeven 
10 van de bovenste led-eenheid 1  los en 
stel de beide buitenste led-stroken 1a  af door 
de buitenste led-stroken 1a  ca. 2 cm eruit te 
trekken, naar buiten te draaien en weer terug 
te plaatsen.

 □ Fixeer de LED-stroken 1a  , door de inbus 
madenschroeven 10 met de inbussleutel 9  
vast te draaien (afb. B).

 □ Steek de compleet gemonteerde led-unit 1  
over de hoofdbuis 6  en verbind de verbind-
ingsstekker van de bovenste led-unit 14  met de 
contra-stekker van de hoofdbuis 13  (afb. C).

 □ Steek de LED-eenheid 1  vervolgens in de 
hoofdbuis 6  . Let hierbij erop, dat de boor-
gaten aan de hoofdbuis 6  en de schroefopna-
mes aan de LED-eenheid 1  passen.

 □ Steek de beide inbusschroeven 11 in de 
boorgaten van de hoofdbuis 6  en draai de 

inbusschroeven 11 met de meegeleverde inbus-
sleutel 12  vast.

 □ Steek de LED-netadapter 4  in een correct 
geïnstalleerde contactdoos.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

 Lamp aan-/uitschakelen
 □ Schakel de lamp met behulp van de AAN-/ 

UIT-schakelaar 2  aan het bovenste uiteinde 
van de hoofdbuis 6  aan resp. uit. Hiervoor 
is een aanraking met de vinger voldoende 
(touchknop).

 Lamp dimmen
 □ De lamp kan traploos gedimd worden. Houd 

hiervoor de AAN-/UIT-schakelaar 2  ingedrukt. 
De lamp dimt automatisch tot de max. of min. 
lichtintensiteit.

 □ Als u de AAN-/UIT-schakelaar 2  loslaat, 
wordt de gekozen lichtintensiteit overgenomen.
Opmerking de lamp heeft een memory-functie. 
Hij onthoudt het laatst gekozen dim-niveau. Bij 
het opnieuw inschakelen brandt de lamp op het 
laatst gekozen dim-niveau.

 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Haal eerst 
de LED-netadapter 4  uit de contactdoos.

 WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Op basis 
van de elektrische veiligheid mag de 

lamp nooit met water of andere vloeistoffen worden 
gereinigd of in zijn geheel in water worden 
gedompeld.

VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAK-
KEN! Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

 □ Gebruik geen oplosmiddelen, benzine o.i.d. De 
lamp zal hierdoor beschadigd raken.

 □ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.
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 Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recycling-
containers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 

afkortingen (a) en een cijfers (b) met de volgende
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: papier en 
vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om
het uitgediende product na gebruik te
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke

overheid.

Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 

bestemde depot of het gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u 
zich bij uw aangewezen instantie informeren.

Het symbool hiernaast van een doorkruiste 
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU 

valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan het 
einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal 
daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra of 
afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze 
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en 
gooi het op de juiste manier weg.

 Verklaring van overeenstemming

Dit product voldoet aan de eisen van de
van toepassing zijnde Europese en natio-
nale richtlijnen. Desbetreffende verklarin-

gen liggen ter inzage bij de fabrikant. Het product 
is conform de eisen van de Duitse apparaten- en
productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden
wij ons technische en optische veranderingen aan
het product voor. Onder voorbehoud van zet- en
drukfouten.
Dit product bevat lichtbronnen van energie-
efficiëntieklasse E.

 Informatie/Garantie

 Garantie
Wij leveren 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
Onze producten worden volgens moderne produc-
tiemethoden geproduceerd en onderworpen aan
een nauwkeurige kwaliteitscontrole. Wij garan-
deren de feilloze toestand van het artikel. Binnen 
de garantieperiode verhelpen wij kosteloos 
alle materiaal- en productiefouten. Mocht er 
desondanks mankementen optreden, stuurt u het 
zorgvuldig verpakte artikel op naar het aange-
geven service-adres. Beschadigingen die terug te 
voeren zijn op onvakkundig gebruik evenals aan 
slijtage onderhevige onderdelen en verbruikmate-
rialen vallen niet onder de garantie. Deze kunt u 
via het genoemde telefoonnummer tegen betaling 
bestellen. Reparaties, die niet onder de garantie 
vallen (bijv. verlichtingsmiddelen), kunnen tegen 
individuele berekening tegen de kostprijs eveneens 
bij het genoemde service-adres worden uitgevoerd. 
Het artikel wordt op het genoemde service-adres 
gerepareerd. Alleen als u het direct naar dit adres 
opstuurt, kan een snelle bewerking en retournering 
plaats vinden. Wilt u meer productinformatie, wilt 
u accessoires bestellen of heeft u vragen over de 
afhandeling van een servicegeval, kunt u graag 
onze klantenservice via het genoemde telefoon-
nummer opbellen. Vul voor wedervragen alstublieft 
het artikelnummer (zie “Technische gegevens”) in.

IAN 434405_2304

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het
artikelnummer (IAN 434405_2304) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
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 Serviceadres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T: +31 162 48 28 30 
E: info-nl@eglo.com
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 Garantiekaart
Afzender:
Naam/voornaam:
Land/postcode/woonplaats/adres:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/aanduiding:
Datum van aankoop/plaats van aankoop:
Informatie over de storing:

Datum/handtekening:

Als er geen sprake is van een garantiegeval:
 Stuur het artikel alstublieft niet gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.
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Lámpara curva led

 Introducción
Le felicitamos por la compra de su 
nueva luminaria de arco LED (en 
adelante también denominada 

“luminaria” o “producto”). Con su compra ha 
elegido un producto de gran calidad. Lea 
atentamente todas las instrucciones de uso. 
Despliegue la página con las ilustraciones. Estas 
instrucciones de uso forman parte del producto y 
contienen indicaciones importantes sobre la 

Leyenda de pictogramas utilizados*

¡Lea el manual de instrucciones! ta Temperatura ambiental

Advertencias de seguridad
Instrucciones de uso tc Temperatura máxima de la carcasa en

el punto determinado

Diese Leuchte ist ausschließlich für den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen
und geschlossenen Räumen geeignet.

¡Tenga en cuenta las advertencias
e indicaciones de seguridad!

V Voltio ¡Peligro mortal y de accidentes
para bebés y niños!

Corriente/tensión alterna ¡Advertencia! ¡Peligro de descarga
eléctrica!

Corriente/tensión continua ¡Extreme las precauciones con las
superficies calientes!

Hz Hercio (frecuencia) 25000h Duración del LED

W Vatio (potencia real) Ra Índice de reproducción de color
de la iluminación LED

A Amperio (corriente) Cómo proceder de forma segura

no regulable El producto cumple con las normas europe-
as vigentes específicas para el producto.

Clase de protección II Certificación TÜV SÜD/GS

Transformador de seguridad resistente
a cortocircuitos

¡Deseche el embalaje y el aparato de 
forma respetuosa con el medioambiente!

Dispositivo de funcionamiento
independiente CV Voltaje constante

SELV Tensión baja de seguridad
LED LED

La fuente de luz LED sólo puede ser 
sustituida por un especialista.

lm Lumen LED

230V

El equipo de control sólo puede ser 
sustituido por un especialista.

IP20 Solo para espacios interiores * Podrá encontrar más detalles, por ej. explicación de símbolos 
adicionales o información técnica, en www.edi-light.com



39ES

puesta en funcionamiento y el manejo. Tenga 
siempre en cuenta todas las advertencias de 
seguridad. Antes de poner el artículo en 
funcionamiento, compruebe que la tensión es la 
adecuada y que todas las piezas están bien 
montadas. Si tiene alguna duda o no sabe cómo 
utilizar correctamente el producto, póngase en 
contacto con su distribuidor o el correspondiente 
servicio de asistencia. Conserve estas instruc-
ciones de uso en un lugar seguro y, en caso 
necesario, entrégueselas a terceros.

 Especificaciones de uso
Esta lámpara solo está indicada para ser 
utilizada en espacios interiores, secos y 
cerrados. Este aparato ha sido diseñado 

exclusivamente para uso doméstico.

 Especificaciones de uso
Esta lámpara solo está indicada para ser
utilizada en espacios interiores, secos y
cerrados. Este aparato ha sido diseñado

exclusivamente para uso doméstico.

 Contenido
Después de desembalar el aparato, compruebe
siempre que se encuentra todo el contenido indicado 
y que el aparato se encuentra en perfecto estado.

1 lámpara curva led, compuesta por:
1 pie de lámpara
1 tubo principal (incl. regulador y cable de red)
1 unidad LED superior
1 alimentador LED
1  conjunto de piezas de montaje (3 llaves hexago-

nales, 4 tornillos de hexágono interior, 1 tornillo 
prisionero de hexágono interior (repuesto))

1  manual de instrucciones de montaje y manejo 
incl. tarjeta de garantía

 Descripción de las piezas
1  Unidad LED superior
1a  Listón LED exterior

2  Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO
 (incl. función reguladora de intensidad de luz)
3  Cable de alimentación
4  Alimentador LED
5  Pie de lámpara
6  Tubo principal incl. regulador y cable de  

 alimentación
7  Tornillo de hexágono interior (grande)
8  Llave hexagonal (grande)
9  Llave hexagonal (tamaño más pequeño)
10 Tornillo prisionero de hexágono interior
11 Tornillo de hexágono interior
12 Llave hexagonal (tamaño medio)
13 Toma de conexión (tubo principal)
14  Clavija de conexión (unidad LED)

 Características técnicas
Modelo: 55876OS
Suministro eléctrico: 220-240 V~ 50/60 Hz
Grado de protección: IP 20
Consumo de potencia: máx. 18 vatios
Clase de protección: II / 
Temperatura de color
(color de luz): 3000 K
Módulo LED: 17W, max. 2200lm

Altura total: aproximadamente. 185 cm

Fuente de alimentación 
LED enchufable:
Modelo: HS2250750V
Suministro eléctrico: 200-240 V~ 50/60 Hz
Tensión de salida: 22,5 V
Corriente de salida: 0,75 A
Clase de protección: II / 

LED LED

    La fuente de luz LED sólo puede 
ser sustituida por un especialista.

LED

230V

    El equipo de control sólo puede 
ser sustituido por un especialista.
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Distribuidor:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

 Seguridad

Advertencias de seguridad

¡La garantía no cubre los daños provocados por el
incumplimiento de estas instrucciones de uso! ¡No
se asumirá ninguna responsabilidad por daños 
indirectos! ¡El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños materiales o 
personales causados por el manejo incorrecto del 
producto o el incumplimiento de las advertencias 
de seguridad!

 ■ ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO 
MORTAL Y DE ACCIDENTES PARA 
BEBÉS Y NIÑOS! 

No deje nunca a los niños sin vigilancia con el 
material de embalaje. Existe peligro de asfixia 
por el material de embalaje. Los niños no 
suelen ser conscientes de los peligros. 
Mantenga siempre el producto fuera del 
alcance de los niños. El producto no es un 
juguete. 

 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años, así como por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que cuenten con poca experiencia 
y falta de conocimientos, siempre y cuando se 
les haya enseñado cómo utilizar el aparato 
de forma segura y hayan comprendido los 
peligros que su uso implica. No permita que 
los niños jueguen con el aparato. Las labores 
de limpieza y mantenimiento no pueden ser 
efectuadas por niños sin la supervisión de un 
adulto.

 ■ Evite peligros mortales por 
descarga eléctrica

 ■ Antes de cada uso compruebe que la lámpara 
no esté dañada. Nunca utilice la lámpara si 
detecta algún tipo de daño.
  ¡CUIDADO! Una lámpara dañada puede 
incluso provocar la muerte por descarga 
eléctrica. En caso de detectar daños, requerir 
reparaciones o surgir otros problemas en la  
lámpara, diríjase al centro de asistencia o a 
un técnico electricista.

 ■ El cable flexible exterior de esta lámpara no 
se puede sustituir. Si el cable está dañado, se 
debe desechar la lámpara completa.

 ■ Asegúrese antes de la puesta en funcionamiento 
de que la corriente nominal disponible coincida 
con la tensión de funcionamiento necesaria de 
la lámpara (220-240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Evite que la lámpara entre en contacto con 
agua u otros líquidos. Desconecte el alimenta-
dor LED siempre antes de montar, desmontar, 
limpiar o cuando no vaya a utilizar la lámpara 
durante un periodo de tiempo prolongado.

 ■ Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca 
objetos en el mismo. Esto podría suponer 
peligro de muerte por descarga eléctrica.

 ■ La fuente de luz de esta lámpara solo puede 
ser reemplazada por el fabricante, por un 
técnico de servicio designado por este o por 
una persona con cualificación similar.

 ■ Esta lámpara no está diseñada para utilizarse 
con interruptores electrónicos ni con regula-
dores externos (instalación doméstica).

Evite incendios y riesgos de 
lesiones 

 ■ No mire directamente al foco de luz (bombilla, 
LED, etc.).

 ■ No deje la lámpara ni el material de embalaje 
sin supervisión. Las láminas y bolsas de plásti-
co, las piezas de plástico, etc. pueden conver-
tirse en juguetes peligrosos para los niños.

 ■ No cubra la lámpara ni el alimentador LED con 
ningún objeto. Si se genera demasiado calor, 
podría provocarse un incendio.
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 ■ Nunca deje la lámpara en funcionamiento sin 
vigilancia.

Cómo proceder de forma segura 

 ■ Monte la lámpara de modo que esté protegida 
de la humedad, el viento y la suciedad.

 ■ ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste 
siempre mucha atención a lo que está hacien-
do y actúe con prudencia.

 ■ Bajo ningún concepto monte la lámpara si está 
distraído o no se encuentra bien.

 Puesta en funcionamiento

 Cómo montar la lámpara
 Nota: Retire completamente el material de  
 embalaje.

 □ Coloque el pie de lámpara 5  e introduzca los 
tornillos de hexágono interior 7  apropiados 
desde abajo a través de los orificios del pie de 
lámpara 5  (fig. A).

 □ Introduzca el tubo principal 6  adecuada-
mente por los tornillos de hexágono interior 7  
y apriételos con la llave hexagonal 8  .

 □ Nota: El cable de alimentación 3  del tubo 
principal 6  apunta aquí al borde del pie de 
lámpara 5  .

 □ Suelte ambos tornillos prisioneros de hexágono 
interior externos 10  de la unidad LED superior 
1  y oriente ambas listones LED externas 1a 

sacando las listones LED externas 1a  aprox. 2 
cm, girándolas hacia fuera y colocándolas de 
nuevo.

 □ Fije los listones LED 1a  apretando los tornillos 
prisioneros de hexágono interior 0  con la 
llave hexagonal 9  (fig. B).

 □ Lleve la unidad LED montada 1  por el tubo 
principal 6  y una la clavija de conexión prin-
cipal de la unidad LED superior 14  con la toma 
de conexión 13 del tubo principal (fig. C). 

 □ Conecte entonces la unidad LED 1  al tubo 

principal 6  . Tenga en cuenta la convergencia 
de los orificios del tubo principal 6  y de los 
soportes de los tornillos de la unidad LED 1  .

 □ Conecte ambos tornillos de hexágono interior 
11  en los orificios del tubo principal 6  y apri-
ete los tornillos de hexágono interior 11  con la 
llave hexagonal suministrada 12 .

 □ A continuación, introduzca el alimentador LED 
4  en una toma de corriente adecuada.

Ya puede utilizar la lámpara.

 Cómo encender/apagar la
lámpara

 □ Conecte o desconecte la lámpara con el inter-
ruptor de ENCENDIDO/APAGADO 2  del 
extremo superior del tubo principal 6  . Para 
ello es suficiente con un leve contacto con el 
dedo (botón táctil).

 Graduar la luz
 □ La luz puede graduarse de forma continua. 

Para ello mantenga pulsado el interruptor 
de ENCENDIDO/APAGADO 2  . La luz se 
gradúa automáticamente hasta la intensidad 
de luz máx. o mín.

 □ Al soltar el interruptor de ENCENDIDO/ 
APAGADO 2  se adopta la intensidad de 
luz seleccionada.    
Nota: La lámpara cuenta con una función 
de memoria. Memoriza el último nivel de 
regulación establecido. Al volver a encender la 
lámpara, recuerda el último nivel de regulación 
establecido.

 Mantenimiento y limpieza
¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE
DESCARGA ELÉCTRICA! Retire primero 
el alimentador LED 4  de la toma de 

corriente.
 ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE

DESCARGA ELÉCTRICA! Por razones 
de seguridad eléctrica, nunca limpie la 
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lámpara con agua u otros líquidos ni la sumerja 
en agua.

¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE QUEMADU-
RAS DEBIDO A SUPERFICIES 
CALIENTES! A continuación, deje que la 

lámpara se enfríe completamente.
 □ No utilice disolventes, gasolina ni similares. La 

lámpara podría dañarse.
 □ Limpie solo el producto con un paño seco que 

no tenga pelusas.

 Eliminación
El envase está fabricado con materiales respetuosos 
con el medio ambiente que puede desechar en los 
puntos de reciclaje locales.

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese- 
chados en el centro de reciclaje local.

Observe el etiquetado de los materiales 
de embalaje cuando separe los residuos, 
estos están marcados con abreviaturas 

(a) y números (b) con el siguiente significado:
1–7: Plásticos/20–22: Papel y cartón/80–98:
Materiales compuestos.

Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto al 
final de su vida útil, acuda a la 

administración de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire
el producto junto con la basura domésti-
ca cuando ya no le sea útil. Deséchelo 

en un contenedor de reciclaje. Diríjase a la
administración competente para obtener
información sobre los puntos de recogida de  
residuos y sus horarios.

El símbolo adyacente de un cubo de 
basura tachado indica que este aparato 
está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. 

Esta directiva establece que, al final de su vida útil, 
no puede desechar este aparato con los residuos 
domésticos normales, sino que debe llevarlo a 
puntos de recogida especialmente establecidos, 
centros de reciclaje o empresas de eliminación de 
residuos. Esta eliminación es gratuita para usted. 
Proteja el medio ambiente y deséchelo correcta-
mente.

 Declaración de conformidad
Este producto cumple con lo establecido
en las directivas europeas y nacionales
vigentes. El fabricante posee las declara-

ciones y documentos correspondientes. El producto
cumple con los requisitos establecidos por la Ley
alemana de Seguridad de Aparatos y Productos.

El fabricante se reserva el derecho de efectuar en
el producto cambios técnicos y estéticos con fines de 
mejora. Sujeto a errores tipográficos y de imprenta.
Este producto contiene fuentes de luz de  clase de 
eficiencia energética E.

 Información/Garantía

 Garantía
Garantía de 3 años a partir de la fecha de 
compra. Nuestros productos se fabrican siguiendo 
métodos modernos de producción y se someten a 
controles minuciosos de calidad. Por lo tanto, ga-
rantizamos que el artículo se encuentra en perfecto 
estado. Durante el período de garantía, reparamos 
gratuitamente cualquier defecto de material o fabri-
cación. Si, en contra de lo esperado, se detectaran 
deficiencias en el producto, envíelo correctamente 
empaquetado a la dirección del servicio técnico 
indicada. La garantía no cubre daños derivados 
del uso inadecuado del producto ni los daños de 
piezas de desgaste y consumibles. Dichas piezas y 
consumibles pueden pedirse llamando al número 
de teléfono de pago indicado. Las reparaciones no 
incluidas en la garantía (por ej. bombilla) también 
pueden realizarse contra facturación individual a 
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precio de coste en la dirección de servicio técnico 
indicada. El artículo se reparará en la dirección 
mencionada. Solo enviándolo directamente a esa 
dirección, podrá efectuarse la reparación y el envío 
posterior con la mayor rapidez posible.
Si desea obtener más información sobre el produc-
to, pedir repuestos o preguntar sobre la tramitación 
de algún servicio técnico, llame por teléfono a 
nuestro servicio de atención al cliente al número 
de teléfono indicado. Ante cualquier pregunta o 
consulta, indique siempre el número del artículo 
(ver «Características técnicas»).

IAN 434405_2304

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano
el justificante de compra y el número del artículo 
(IAN 434405_2304).

 Dirección de servicio técnico

Spain
EGLO ESPAÑA ILUMINACION S.L.
Avda. de Castilla 1 (Edf. Best Point) 2°-16A
San Fernando de Henares, E-28830 MADRID
T: +34 91 677 9044
E: info-spain@eglo.com
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 Certificado de garantía
Remitente:
Apellidos/Nombre:
País/C.P./Ciudad/Calle:
Número de teléfono:
N.º art./Nombre:
Fecha y lugar de compra:
Descripción del problema:

Fecha/Firma:

Si el daño no está cubierto por la garantía:
 Devuelva el producto sin reparar. Yo me haré cargo de los correspondientes gastos de transporte.

 Comuníqueme el coste de la reparación. Repare el producto. Yo abonaré el coste de la 

 reparación.



45IT/MT

Legenda dei pittogrammi utilizzati .................................................................. Pagina 46

Introduzione  ..................................................................................................... Pagina 46
Utilizzo secondo la destinazione d’uso  ............................................................. Pagina 47
Contenuto della confezione .............................................................................. Pagina 47
Descrizione dei componenti  ............................................................................. Pagina 47
Specifiche tecniche  .......................................................................................... Pagina 47

Sicurezza  .......................................................................................................... Pagina 48
Avvertenze per la sicurezza  ............................................................................. Pagina 48

Messa in servizio  .............................................................................................. Pagina 49
Montaggio della lampada  ............................................................................... Pagina 49
Accensione / Spegnimento della lampada  ........................................................ Pagina 49
Funzione dimmer  ............................................................................................ Pagina 49

Manutenzione e pulizia .................................................................................... Pagina 49

Smaltimento  ..................................................................................................... Pagina 50

Dichiarazione di conformità  ............................................................................. Pagina 50

Informazioni/Garanzia  .................................................................................... Pagina 50
Garanzia  ....................................................................................................... Pagina 50
Indirizzo assistenza clienti  ............................................................................... Pagina 51
Carta garanzia  ............................................................................................... Pagina 52



46 IT/MT

Piantana LED

 Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo apparecchio ad arco LED (di seguito 

denominato anche “apparecchio” o “prodotto”). Con 
questo acquisto avete scelto un prodotto di alta 
qualità. Si prega di leggere interamente e attentam-
ente questo manuale d‘istruzioni per l‘uso. Aprire la 
pagina con le illustrazioni. Questo manuale di 
istruzioni è parte integrante del prodotto e contiene 

Legenda dei pittogrammi utilizzati*

Leggere le istruzioni per l’uso! ta Temperatura ambiente

Indicazioni di sicurezza
Istruzioni per l’uso tc Massima temperatura alloggiamento 

nel punto indicato

Utilizzare il prodotto soltanto in
ambienti interni.

Rispettare le avvertenze e le
indicazioni di sicurezza!

V Volt Pericolo di morte e di incidente
per neonati e bambini!

Tensione/corrente alternata Avvertenza! Pericolo di folgorazione!

Tensione/corrente continua Attenzione alle superfici calde!

Hz Hertz (frequenza) 25000h Durata utile del LED

W Watt (potenza attiva) Ra Indice di resa del colore 
dell’illuminazione LED

A Ampere (corrente) Questa è la procedura corretta

non dimmerabile Il prodotto è conforme alle direttive europee 
vigenti per questa tipologia di prodotti.

Classe di isolamento II Omologato TÜV SÜD/GS

Trasformatore di sicurezza anti-corto-
circuito

Smaltire l’imballaggio e l’apparecchio
in modo ecocompatibile!

Dispositivo a funzionamento indipendente CV Tensione costante

SELV Bassissima tensione di sicurezza
LED LED

La sorgente luminosa a LED può essere 
sostituita solo da uno specialista.

lm Lumen LED

230V

Il dispositivo di controllo può essere 
sostituito solo da uno specialista.

IP20 Solo per ambienti interni * Per ulteriori dettagli, ad esempio le spiegazioni dei simboli e 
le informazioni tecniche, consultare il sito www.edi-light.com
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importanti indicazioni circa la sua attivazione e 
utilizzo. Osservare sempre tutte le avvertenze per la 
sicurezza. Prima dell‘attivazione, controllare che sia 
disponibile la tensione elettrica richiesta e che tutti i 
componenti siano stati montati correttamente. In caso 
di domande o dubbi circa l‘utilizzo del prodotto, 
contattare il proprio rivenditore oppure il centro di 
assistenza. Conservare con cura questo manuale di 
istruzioni e consegnarlo eventualmente a terzi insieme 
al prodotto.

 Utilizzo secondo la destinazione 
d’uso

Questa lampada è idonea esclusiva-
mente all’uso in ambienti interni, asciutti 
e chiusi. È destinata esclusivamente 

all‘utilizzo domestico.

 Contenuto della confezione
Dopo aver aperto l‘imballaggio del prodotto,
controllare subito che i componenti siano integri ed 
in perfette condizioni.

1 piantana LED, composta da:
1 base
1  cavo principale (dimmer e cavo di alimentazioni 

inclusi)
1 unità a LED superiore
1 cavo di alimentazione LED
1  parti di montaggio (3 chiavi a brugola, 4 viti a 

brugola, 1 vite a brugola sena testa (ricambio))
1  manuale di istruzioni per il montaggio e l‘uso 

incl. scheda di garanzia

 Descrizione dei componenti
1  Unità LED superiore
1a  Listello LED esterno
2  Interruttore ON/OFF (funzione dimmer inclusa)
3  Cavo di alimentazione
4  Cavo di alimentazione LED
5  Base della lampada
6   Condotto principale incl. dimmer e cavo di 

alimentazione

7  Vite a esagono incassato (grande)
8  Chiave a brugola (grande)
9  Chiave a brugola (misura più piccola)
10  Vite a brugola senza testa
11 Vite a esagono incassato
12 Chiave a brugola (misura media)
13 Porta di collegamento (condotto principale)
14  Spina di collegamento (unità LED)

 Specifiche tecniche
Modello: 55876OS
Alimentazione
di corrente: 220-240 V~ 50/60 Hz
Grado di protezione: IP 20
Potenza assorbita: max. 18 Watt
Classe di isolamento: II / 
Temperatura di colore
(tonalità della luce): 3000 K
Modulo LED: 17W, max. 2200lm

Altezza totale: circa. 185 cm

Alimentatore plug-in 
a LED:
Modello: HS2250750V
Alimentazione
di corrente: 200-240 V~ 50/60 Hz
Tensione di uscita: 22,5 V
Corrente di uscita: 0,75 A
Classe di isolamento: II / 

LED LED

   La sorgente luminosa a LED può 
essere sostituita solo da uno 
specialista.

LED

230V

   Il dispositivo di controllo può 
essere sostituito solo da uno 
specialista.

Distributore:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com
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 Sicurezza

Avvertenze per la sicurezza

Il mancato rispetto delle istruzioni contenute in ques-
to manuale d‘uso annulla il diritto alla garanzia! Si 
declina ogni responsabilità per danni conseguenti 
al mancato rispetto delle suddette istruzioni! Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità per danni a cose e 
persone causati da un uso improprio o dall’inosser-
vanza delle avvertenze per la sicurezza!

 ■ ATTENZIONE!  PERICOLO DI 
MORTE E DI INCIDENTE PER 
BAMBINI! 

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 
materiale per imballaggio. Sussiste il rischio di 
soffocamento causato da tale materiale. Spesso 
i bambini non sono in grado di riconoscere i 
pericoli. Tenere i bambini sempre a dovuta 
distanza dal prodotto. Il prodotto non è un 
giocattolo.

 ■ Questo attrezzo può essere utilizzato da bam-
bini di età superiore agli 8 anni, da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte 
o da persone inesperte solo se supervisionate o 
preventivamente istruite sull’utilizzo in sicurez-
za del prodotto e solo se informate dei pericoli 
legati al prodotto stesso. I bambini non devono 
giocare con questo prodotto. La pulizia e la 
manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto.

 ■ Pericolo di morte causato da 
scossa elettrica

 ■ Prima di ogni uso, verificare che la lampada 
non presenti danni. Non utilizzare mai la lam-
pada se presenta segni di danneggiamento.
  AVERTENZA! Una lampada danneggiata 
può causare pericolo di morte a seguito di 
folgorazione. In caso di danni, necessità di  
riparazioni o altri problemi nell’utilizzo della 
lampada, rivolgersi al Centro di Assistenza o a  
 un elettricista.

 ■ Il cavo esterno flessibile di questa lampada 
non può essere sostituito; se il cavo è danneg-
giato, è necessario sostituire la lampada.

 ■ Prima dell‘uso non dimenticare di verificare 
che la tensione di rete disponibile coincida 
con la tensione di esercizio necessaria per la 
lampada (220-240 V∼ 50/60 Hz).

 ■ Evitare assolutamente che la lampada entri 
in contatto con acqua o altri liquidi. Staccare 
sempre il cavo di alimentazione LED dalla 
presa di corrente prima del montaggio, dello 
smontaggio, della pulizia o quando la lampa-
da resta inutilizzata per molto tempo.

 ■ Non aprire mai nessuno dei componenti 
elettrici e non inserirvi alcun oggetto. Inter-
venti di questo tipo possono provocare una 
scossa elettrica e essere quindi rischiosi per 
la vita.

 ■ La fonte luminosa di questa lampada può 
essere sostituita esclusivamente dal produt-
tore, da un suo tecnico del servizio assistenza 
incaricato o da una persona ugualmente 
qualificata.

 ■ Questa lampada non è idonea per regolatori 
di luminosità esterni (installazione domestica) 
e interruttori elettronici.

Evitare situazioni pericolose che
possono causare incendi o lesioni 

 ■ Non rivolgere lo sguardo direttamente alla 
fonte luminosa (lampadina, LED ecc.).

 ■ Non lasciare la lampada o l‘imballaggio 
incustoditi.

 ■ Buste, fogli e componenti di plastica ecc. 
possono diventare giocattoli pericolosi per i 
bambini.

 ■ Non coprire la lampada o il cavo di alimen-
tazione LED con alcun oggetto. Un‘eccessiva 
produzione di calore può provocare un 
incendio.

 ■ Non lasciare la lampada in funzione incus-
todita.
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Come comportarsi correttamente 

 ■ Montare la lampada in modo tale che sia 
protetta da umidità, vento e sporcizia.

 ■ Lavorare sempre con la massima attenzione! 
Tenere sempre conto di quello che si fa e 
procedere sempre con testa.

 ■ Non montare la lampada nel caso in cui non si 
sia concentrati oppure non ci si senta bene.

 Messa in servizio

 Montaggio della lampada
 Nota: rimuovere completamente il materiale  
 di imballaggio.

 □ Posizionare la base della lampada 5  e 
inserire le viti a brugola 7  adatte dal basso 
nell‘apertura della base della lampada 5  
(fig. A).

 □ Inserire correttamente il cavo principale 6  
sulle viti a brugola 7  e avvitarle con la chiave 
brugola 8  .

 □ Nota: Il cavo di alimentazione 3  del condotto 
principale 6  deve essere posizionato al bordo 
della base della lampada 5  .

 □ Svitare le due viti a brugola esterne 10 
dell‘unità LED superiore 1  e orientare entram-
be le fasce a LED esterne 1a  estraendo di ca. 
2 cm le fasce a LED esterne 1a  , rivolgendole 
verso l‘esterno e reinserendole.

 □ Fissare le fascette LED 1a  avvitandole con le 
viti a brugola 10 per mezzo della chiave a 
brugola 9  (fig. B).

 □ Portare l‘unità LED 1  assemblata sopra il 
tubo principale 6  e collegare il connettore 
dell‘unità LED superiore 14  con la porta di 
collegamento del tubo principale 13  (fig. C).

 □ Inserire quindi l‘unità LED 1  sul cavo princi-
pale 6  . Osservare che la copertura combaci 
con i fori sul cavo principale 6  e con l‘apertu-
ra viti sull‘unità LED 1  .

 □ Inserire entrambe le viti a brugola 11 nei 

fori sul cavo principale 6  e avvitare le viti 
a brugola 11 con la chiave a brugola 12 in 
dotazione.

 □ Inserire il cavo di alimentazione LED 4  in una 
presa installata a norma.

La lampada acquistata è ora pronta per essere
utilizzata.

 Accensione/Spegnimento della
lampada

 □ Accendere o spegne la lampada tramite l‘in-
terruttore ON/OFF 2  sull‘estremità superiore 
del cavo principale 6  . Basta toccare il tasto 
(tasto touch).

 Funzione dimmer
 □ L‘intensità luminosa può essere regolata libera-

mente. Per fare ciò tenere premuto l‘interruttore 
ON/OFF 2  . L‘intensità della luce si abbassa 
o alza automaticamente fino al massimo.

 □ Lasciando l‘interruttore ON/OFF 2  , 
viene impostata la luminosità desiderata.   
Nota: la lampada dispone di una funzione di 
memoria. Questa funzione memorizza l‘ultimo 
grado di luminosità selezionato. Alla succes-
siva accensione la lampada si illumina in base 
all‘ultimo grado di luminosità impostato.

 Manutenzione e pulizia
ATTENZIONE! PERICOLO DI
FOLGORAZIONE! Per farlo, estrarre 
prima il cavo di alimentazione LED 4  

dalla presa.
 ATTENZIONE! PERICOLO DI

FOLGORAZIONE! Per motivi di 
sicurezza, la lampada non deve mai 

essere pulita con acqua o altri liquidi e tanto meno 
immersa in acqua.

AVVERTENZA! PERICOLO DI 
BRUCIATURE A CAUSA DELLE 
SUPERFICI CALDE! Lasciar raffreddare 

completamente la lampada.
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 □ Non utilizzare solventi, benzina o similari. La 
lampada verrebbe danneggiata.

 □ Per la pulizia utilizzare solamente un panno 
asciutto e privo di peli.

 Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici
che possono essere smaltiti presso i siti di raccol-
ta locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei 
materiali di imballaggio per lo 
smaltimento differenziato, i quali sono 

contrassegnati da abbreviazioni (a) e da numeri 
(b) con il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: materiali 
compositi.

E’ possibile informarsi circa le 
possibilità di smaltimento del prodotto 
usato presso l’amministrazione 

comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non
gettare il prodotto usato tra i rifiuti 
domestici, ma provvedere invece al suo 

corretto smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informazioni cir-
ca i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

Il simbolo adiacente di un bidone 
barrato indica che questo apparecchio 
è soggetto alla direttiva 2012/19/UE. 

Questa direttiva stabilisce che, al termine della 
sua vita utile, l’apparecchio non può essere 
smaltito con i normali rifiuti domestici, ma deve 
essere consegnato a punti di raccolta apposita-
mente predisposti, a centri di riciclaggio o a 
società di smaltimento dei rifiuti. Questo 
smaltimento è gratuito per voi. Proteggete 
l’ambiente e smaltitelo correttamente.

 Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti 
delle direttive europee e nazionali 
applicabili. Le relative dichiarazioni e i 

documenti corrispondenti sono archiviati presso il 
produttore. Il prodotto è conforme ai requisiti della 
legge tedesca sulla sicurezza dei dispositivi e dei 
prodotti.
Nell’ottica del miglioramento del prodotto, ci 
riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche 
ed estetiche all’articolo. Con riserva di errori tipo-
grafici e di stampa.

Questo prodotto contiene sorgenti luminose di 
classe di efficienza energetica E.

 Informazioni/Garanzia

 Garanzia
Si fornisce una garanzia di 3 anni a partire dalla
data d‘acquisto. I nostri articoli vengono prodotti 
secondo metodi di produzione moderni e sono 
sottoposti a precisi controlli di qualità. Garantiamo 
la perfetta integrità degli articoli. All’interno del 
periodo di garanzia tutti i difetti di materiale e di 
produzione vengono eliminati gratuitamente. Se 
dovessero presentarsi difetti non previsti, spedire 
l‘articolo imballato accuratamente all‘indirizzo 
del servizio assistenza indicato. Sono esclusi dalla 
garanzia danni dovuti a utilizzo improprio o a 
componenti usurati e materiali consumati. Questi 
possono essere acquistati ordinandoli al numero 
telefonico indicato. Riparazioni non coperte da 
garanzia (ad es. lampadine) possono essere IT/CH 
27 effettuate a pagamento rivolgendosi allo stesso 
indirizzo del servizio assistenza. L‘articolo verrà 
riparato dal servizio assistenza all‘indirizzo indi-
cato. Solo spendo l‘articolo direttamente a questo 
indirizzo sarà possibile effettuare una riparazione
e restituzione veloci. Se si desiderano ulteriori 
informazioni, ordinare altri accessori o se si hanno 
domande sullo stato dell‘assistenza, telefonare al 
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numero del servizio assistenza indicato. In caso 
di domande sull‘articolo indicarne il codice (vedi 
“Dati tecnici“).

IAN 434405_2304

Per tutte le richieste si prega di conservare lo scon-
trino ed il codice dell‘articolo (IAN 434405_2304) 
a prova dell‘avvenuto acquisto.

 Indirizzo assistenza clienti

Italy
EGLO ITALIANA S.R.L.
Via Giotto, 4
I-31021 MOGLIANO VENETO (TV)
T: +39 041 45 66 232
E: info.italy@eglo.com

Switzerland
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com
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 Carta garanzia
Mittente:
Cognome/nome:
Paese/CAP/Località/Via:
Numero di telefono:
Numero articolo/nome articolo:
Data e luogo di acquisto:
Indicare il guasto:

Date/firma:

Guasto non coperto da garanzia:

 Mandare indietro l‘articolo non riparato richiedendo gli eventuali costi di trasporto.

 Comunicatemi i costi. Riparate l‘articolo calcolando i costi.




